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HR/	 Originalne upute za uporabu
BIH	 Benzinska kosilica za travu
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Sadržaj
1. Sigurnosne napomene
2. Opis uređaja i sadržaj isporuke
3. Namjenska uporaba
4. Tehnički podaci
5. Prije puštanja u rad
6. Rukovanje
7. Čišćenje, održavanje, skladištenje, transport i narudžba rezervnih dijelova
8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
9. Plan traženja grešaka
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Opasnost! 
Prilikom uporabe uređaja morate se pridržavati
sigurnosnih propisa kako biste spriječili nastanak
ozljeda i šteta. Zato pažljivo pročitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih 
sačuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uređaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za štete nastale zbog nepridržavanja ovih 
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena. 

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuće sigurnosne napomene pronaći 
ćete u priloženoj bilježnici.
Opasnost! 
Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute. 
Propusti kod pridržavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati električni udar, požar i/ili 
teške povrede. Sačuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduće.

Tumačenje simbola na uređaju (slika 10):
1) Pročitajte upute za uporabu 
2) Pažnja! Opasnost od dijelova koje uređaj iz-

bacuje.Održavajte sigurnosni razmak
3) Pažnja! Od oštrih noževa - Prije svih ra-

dova održavanja, popravaka, čišćenja i 
podešavanja ugasite motor i izvucite utikač 
svjećice 

4) Prije puštanja u pogon napunite ulje i gorivo 
5) Oprez! Nosite zaštitu za sluh i zaštitne

naočale
6) Zajamčen intenzitet buke.
7) Oprez! Vrući dijelovi. Održavajte razmak.
8) Punite samo kad je motor isključen.
9) Upozorenje na porezotine. Pozor, rotirajući 

noževi.
10) 	Postupak pokretanja
11) 	Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora

(I=motor uključen; 0=motor isključen)
12) 	Poluga za vožnju (poluga spojke)

2. Opis uređaja i sadržaj isporuke 

2.1 Opis uređaja (slika 1-9)
1a. 	Poluga za pokretanje motora / zaustavljanje 

motora (kočnica motora)
1b. 	Poluga za vožnju (poluga spojke)
2a. 	Poklopac na bočnom otvoru za izbacivanje
2b. 	Adapter na bočnom otvoru za izbacivanje
3. Gornja i donja ručka za guranje
4a. 	Vreća za sakupljanje
4b. 	Adapter za malčiranje 
4c. 	Indikator napunjenosti
5a. 	Zaklopka za izbacivanje
5b. 	Poklopac klinastog remena
6. Čep na spremniku za punjenje
7. Vijak na otvoru za punjenje ulja
8. Podešavanje visine rezanja
9. Sajla za pokretanje
10. 1x kabelska stezaljka
11. 4x zvjezdasta matica
12a. 2x kratki vijak
12b. 2x dugi vijak
13. Ključ za svjećicu

2.2 Sadržaj isporuke
Molimo vas da pomoću opisanog sadržaja 
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite 
se našem servisnom centru ili prodajnom mjestu 
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predočenje
važeće potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
• 	Otvorite pakovinu i pažljivo izvadite uređaj.
• 	Uklonite ambalažu kao i dijelove za sigurnost 

pakiranja / za sigurnost tijekom transporta 
(ako postoje).

• 	Provjerite je li sadržaj isporuke cjelovit.
• 	Prekontrolirajte postoje li na uređaju i dijelovi-

ma pribora transportna oštećenja.
• 	Po mogućnosti sačuvajte pakovinu do isteka

jamstvenog roka.

Opasnost!
Uređaj i materijal pakovine nisu igračke za 
djecu! Djeca se ne smiju igrati plastičnim 
vrećicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguše!

• benzinska kosilica
• adapter za malčiranje
• gornja i donja ručka za guranje
• košara za sakupljanje
• 	Adapter na bočnom otvoru za izbacivanje
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• Kuka užeta za pokretanje
• 1x kabelska stezaljka
• 4x zvjezdasta matica
• 2x dugi vijak
• 2x kratki vijak
• ključ za svjećicu
• Upute Briggs & Stratton
• 	Originalne upute za uporabu 
• 	Sigurnosne napomene 

3. Namjenska uporaba

Uređaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka 
drugačija uporaba nije namjenska. Za štete ili 
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog 
korištenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvođač.

Benzinska kosilica za travu namijenjena je za pri-
vatno korištenje u kući i hobi-vrtovima. 

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuća i hobi-
vrtove smatraju se uredjaji čija godišnja uporaba
u pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretežno 
koriste za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim 
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i šumskim dobrima.

Molimo da obratite pažnju na to da naši uređaji 
nisu konstruirani za korištenje u komercijalne 
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo 
jamstvo ako se uređaj koristi u obrtničkim ili in-
dustrijskim pogonima i sličnim djelatnostima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kosilice za travu 
je pridržavanje priloženih proizvodjačevih uputa
za uporabu. Upute za uporabu sadrže i uvjete 
rada, uvjete održavanja i popravaka.

Upozorenje! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu se ne smije koristiti 
za šišanje grmlja, živica i žbunja, za rezanje i 
usitnjavanje vitičastog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao 
ni za čišćenje (isisavanje) staza niti kao stroj za 
usitnjavanje već odsječenih grana drveća i grmlja 
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorna sjekira za izravnavanje povišenog tla,
kao što su npr. krtičnjaci. 

Zbog sigurnosnih razloga kosilica za travu se ne 
smije koristiti kao pogonski agregat za druge rad-
ne alate i komplete alata svake vrste.

4. Tehnički podaci

Napomena:
Točne tehničke podatke o motoru pogledajte u
priloženoj uputi Briggs & Stratton.

Tip motora: ...............četverotaktni motor s jednim 
.................................................cilindrom 150 ccm
Snaga motora (2800 min-1): ........2,22 kW/3,02 KS
Radni broj okretaja n0: ..........................2900 min-1
Gorivo: .......................................bezolovni benzin
Podešavanje visine
rezanja: ............................. centralno (30- 80 mm)
Širina rezanja: ......................................... 510 mm
Težina: ..........................................................33 kg

Opasnost!
Buka i vibracije
Razina zvučnog tlaka LpA ................... 82,6 dB (A)
Nesigurnost KpA .............................................3 dB
Intenzitet buke LWA ................................. 98 dB (A)
Intenzitet buke (izmjereni) LWA ............ 95,2 dB (A)
Nesigurnost K ..........................................1,82 dB

Nosite zaštitu za sluh.
Buka može utjecati na gubitak sluha.

Vrijednost emisije vibracija ah = 5,06 m/s2

Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Zbog jake buke i stvaranja vibracija trebalo bi izb-
jegavati dulji rad kosilicom.

Ograničite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
• 	Koristite samo besprijekorne uređaje.
• 	Redovito čistite i održavajte uređaj.
• 	Svoj način rada prilagodite uređaju.
• 	Nemojte preopterećivati uređaj.
• 	Po potrebi predajte uređaj na kontrolu.
• 	Isključite uređaj kad ga ne koristite.

Oprez!
Ostali rizici
Čak i kad se ovi elektroalati koriste propis-
no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedeće
opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i 
konstrukcijom elektroalata:
1. Oštećenja sluha ako se ne nosi prikladna

zaštita za sluh.
2. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na šaku-ruku u slučaju da se 
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uređaj koristi tijekom dužeg vremena ili se 
nepropisno koristi i održava.

5. Prije puštanja u rad

5.1 Montaža komponenata
Pri isporuci su neki dijelovi demontirani. Montaža 
je jednostavna ako se pridržavate sljedećih na-
pomena.
Napomena! Prilikom montaže i radova održavanja 
potreban Vam je sljedeći dodatni alat koji nije 
sadržan u isporuci:
• plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamjenu

ulja)
• mjerna posuda od 1 litre (ulje / otporna na 

benzin)
• kanistar za benzin
• lijevak (odgovara nastavku na tanku za pun-

jenje benzina)
• kuhinjska krpa (za brisanje ulja / ostataka

benzina; zbrinjavanje na benzinskoj crpki)
• pumpa za usisavanje benzina (plastična, 

nabaviti se može u trgovinama građevinskim
materijalom)

• posuda s uljem s ručnom pumpom (nabaviti 
se može u trgovinama građevinskim materi-
jalom)

• motorno ulje

Montaža
1. Montirajte donju i gornju ručku za guranje 

(poz. 3) kao što je prikazano na slikama
3a-3b. Prema željenoj visini ručke odaberite
jednu od tri rupe za pričvršćivanje. Važno! Na 
objema stranama podesite istu visinu!

2. Ručku sajle za pokretanje (poz. 9) objesite na
za to predviđenu kuku kao što je prikazano na 
slici 3c.

3. Sajle za pokretanje fiksirajte pomoću 
priloženih kabelskih spojnica (poz. 10) na
ručku za vođenje. Kao što je prikazano na sl. 
3d.

4. Jednom rukom podignite poklopac na otvoru
za izbacivanje (poz. 5a) i objesite vreću za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao što je prikaza-
no na slici 4a.

5.2 Podešavanje visine rezanja

Upozorenje! Korigiranje visine rezanja smije
se provesti samo dok motor ne radi.

• Podešavanje visine rezanja izvodi se central-
no, pomoću poluge (sl. 7/poz. 8). Mogu se 
podešavati različite visine rezanja.

• Pomaknite polugu za podešavanje i stavite je
u željenu poziciju. Pustite je da se uglavi.

6. Rukovanje

Napomena!
Motor se isporučuje bez goriva. Zbog toga 
prije puštanja u rad obavezno treba napuniti
ulje i benzin.

Informacije o održavanju i intervale
održavanja motora naći ćete u priloženim 
uputama za uporabu motora tvrtke Briggs &
Stratton.

Upozorenje: Uvijek korisite samo jedan sigurnos-
ni benzinski kanistar. Ne pušite prilikom punjenja 
benzina. Prije punjenja benzina ugasite motor i
ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

Provjerite je li kabel za paljenje pričvršćen na 
svjećici.

Sigurnosna provjera poluge za pokretanje/
zaustavljanje motora
Da biste izbjegli neželjeno pokretanje kosilice 
i osigurali brzo zaustavljanje motora i noža u 
slučaju opasnosti, motor je opremljen polugom
za pokretanje/zaustavljanje (sl. 5a/poz. 1a). Ona 
se mora aktivirati (sl. 5b) prije nego što se kosilica
pokrene. Prilikom aktiviranja poluge za pokre-
tanje/zaustavljanje motora ona se mora vratiti u
početni položaj (sl. 5a).

Prije nego pokrenete motor, taj postupak trebali
biste izvršiti nekoliko puta kako biste bili sigurni
da poluga i sajla ispravno funkcioniraju.

Ponovite taj test još jednom kad je motor uključen. 
Nakon puštanja poluge za pokretanje/zaustavl-
janje motora, motor se mora zustaviti u roku od 
nekoliko sekundi. U suprotnom se obraite servis-
noj službi.
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Opasnost: Kad se motor pokrene, nož rotira.

6.1 Pokretanje motora
Točan postupak pokretanja motora pogledaj-
te u priloženoj uputi Briggs & Stratton.

Vožnja
Poluga za vožnju/spojka (sl. 5a/poz. 1b):
Pritisnite je (sl. 5c), spojka za vožnju se zatvara
i kosilica se počinje kretati dok motor radi. Pra-
vovremenoo pustite polugu za vožnju kako biste
zaustavili kretanje kosilice. Vježbajte pokretanje i 
zaustavljanje prije prve košnje tako dugo dok se 
ne upoznate s tehnikom vožnje.

6.2 Napomene za pravilnu košnju

Opasnost!
Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje 
trave kad se naprava za sakupljanje trave 
prazni i motor još radi. Rotirajući nož može 
uzrokovati ozljede.

Uvek pažljivo pričvrstite poklopac otvora za
izbacivanje i vreću za sakupljanje trave. Prili-
kom uklanjanja prvo isključite motor.

Prije svakog podešavanja, održavanja i pop-
ravka isključite motor i pričekajte da se nož
zaustavi. Izvucite utikač za svjećicu.

Košnja
Motor je konstruiran za brzinu rezanja i izba-
civanja trave u vreću za sakupljanje kao i za dugi
životni vijek.

Režite samo s oštrim, besprijekornim noževima 
da se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
požutio.

Za postizanje bolje slike rezanja vodite kosilicu
što ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za 
nekoliko centimetara tako da ne ostanu linije.

Održavajte čistoću donje strane kućišta kosili-
ce i obavezno uklonite naslage trave. Naslage
otežavaju postupak pokretanja, ugrožavaju kvali-
tetu rezanja i izbacivanja trave. 

Na kosinama staza rezanja treba biti poprečno na 
kosinu. Klizanje kosilice može se spriječiti kosim
položajem.
Visinu rezanja odaberite prema stvarnoj duljini 
trave. Prolazite više puta tako da se odjednom 
obuhvati maksimalno 4cm trave.

Prije nego provodite bilo kakvu kontrolu noža, 
ugasite motor. Imajte na umu da se nakon 
isključenja motora nož okreće još nekoliko sekun-
di. Nikad nemojte pokušati zaustaviti nož. 
Redovito kontrolirajte je li nož pravilno pričvršćen, 
je li u dobrom stanju i nabrušen. U suprotnom ga 
nabrusite ili ga zamijenite. U slučaju da rotirajući
nož udari o neki predmet, isključite kosilicu i 
pričekajte da se nož potpuno zaustavi. Provjerite
stanje noža i njegovog držača. Ako je oštećen,
morate ga zamijeniti.

Malčiranje (sl. 4b)
Tijekom malčiranja materijal se usitnjava u zat-
vorenom kućištu kosilice i potom raspodjeluje po 
travnjaku. Uređaj na obavlja sakupljanje trave i
njeno zbrinjavanje.

Malčiranje je moguće provesti samo po relativno 
maloj visini trave. Optimalni rezultati postižu se 
samo nožem za malčiranje (nabavlja se kao pri-
bor).

Da biste koristili funkciju malčiranja, skinite
vreću za sakupljanje (sl. 4b) gurnite adapter za 
malčiranje u otvor za izbacivanje i zatvorite poklo-
pac na otvoru.

Da biste uklonili adapter za malčiranje, pritisnite 
polugu (A) na način opisan na slici 4b.

Bočno izbacivanje (sl. 6)
Da biste koristili bočno izbacivanje, treba biti 
montiran adapter za malčiranje. Zakvačite ad-
apter na bočni otvor za izbacivanje (poz. 4d), na 
način prikazan na slici 6.

6.3 Isključivanje motora
Da biste isključili motor, pustite polugu za 
pokretanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/poz. 
1a). Skinite utikač sa svjećice da biste spriječili
pokretanje motora. Prije ponovnog pokretanja 
provjerite sajlu kočnice motora. Provjerite je li
sajla ispravno montirana. Prelomljenu ili oštećenu
sajlu za isključivanje motora morate zamijeniti.

6.4 Pražnjenje vreće za sakupljanje trave
Ako je vreća za sakupljanje napunjena travom,
protok zraka je manji i prikaz stanja napunjenosti 
(4c) (sl. 10) nalazi se tik uz vreću. Ispraznite vreću 
i oslobodite kanal za izbacivanje. Opasnost!
Prije skidanja vreće za sakupljanje, morate 
isključiti motor i pričekati da se zaustavi 
rezaći alat.
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Kod skidanja vreće za sakupljanje trave jednom 
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite vreću s nosača (sl. 14). 
Prema sigurnosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja vreće 
i zatvori stražnji otvor za izbacivanje. Ostanu li 
ostaci trave visjeti u otvoru, za lakše pokretanje
motora svrsishodno je povući kosilicu unatrag za
oko 1m.

Ostatke trave u kućištu kosilice i na radnom alatu 
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim
pomoćnim sredstvima, npr. četkama ili metlicama. 

Da biste zajamčili dobro sakupljanje trave, morate
nakon korištenja vreću za sakupljanje, a naročito
mrežu, očistiti iznutra. 

Vreću za sakupljanje trave objesite samo kad je 
motor isključen i kad je zaustavljen rezaći alat. 

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom držite vreću na ručki i objesite
je odozgo.

7. Čišćenje, održavanje, 
skladištenje, transport i narudžba 
rezervnih dijelova

Opasnost! 
Nikad ne radite na provodljivim dijelovima ured-
jaja za paljenje niti ih ne dodirujte kad motor
radi. Prije svih radova održavanja i njege odvojite
utikač od svjećice. Nikad ne obavljajte bilo kakve
radove kad uredjaj radi. Radove koji nisu opisani 
u ovim uputama za uporabu treba provoditi samo
ovlašten servis.

7.1 Čišćenje
Nakon svake uporabe kosilicu treba temeljito 
očistiti. Naročito donju stranu i prihvatnik noža. 
Pritom nagnite kosilicu prema natrag tako da 
ručku za guranje pritisnite prema dolje.
Napomena: Prije nego ćete nagnuti kosili-
cu, pomoću pumpe za odsisavanje u cijelosti 
ispraznite tank s gorivom. Kosilica se ne smije
nagnuti za više od 90 stupnjeva. Prljavštinu i travu 
najlakše ćete ukloniti odmah nakon rezanja trave. 
Sasušeni ostaci trave i prljavština mogu ugroziti 
rad kosilice. Kontrolirajte ima li u kanalu za iz-
bacivanje ostataka trave i po potrebi ih uklonite. 
Kosilicu nikad ne čistite mlazom vode ili uređajem 
za čišćenje pod visokim tlakom. Pazite na to da u

unutrašnjost uređaja ne dospije voda. Ne smiju se
koristiti agresivna sredstva za čišćenje kao što su
hladna čistila ili benzin za čišćenje.

7.2 Održavanje

Napomena: Zaprljan materijal za održavanje i po-
gonske materijale dopremite na za to previđeno 
sabiralište.

7.2.1 Benzinski motor
Informacije o održavanju i intervale 
održavanja motora naći ćete u priloženim 
uputama za uporabu motora tvrtke Briggs &
Stratton.

7.2.2 Nož
Zbog sigurnosnih razloga predajte nož na 
brušenje, centriranje i montažu ovlaštenoj servis-
noj radionici. Da biste postigli optimalni rezultat
rada, preporučujemo da jednom godišnje predate
nož na kontrolu.

Zamjena noža (sl. 8)
Prilikom zamjene rezaćeg alata smijete koristiti 
samo originalne rezervne dijelove. Oznaka noža
mora se podudarati s brojem navedenim na popi-
su rezervnih dijelova.
Nikad ne montirajte drukčiji nož.

Oštećeni noževi
Ako bi nož unatoč svom oprezu udario o neku 
prepreku, odmah isključite motor i izvadite utikač 
svjećice.
Prevrnite kosilicu prema natrag i provjerite je li 
nož oštećen. Oštećeni ili savinuti noževi moraju 
se zamijeniti. Nikada ne pokušavajte izravnati 
savinuti nož. Nikada ne radite sa savinutim ili jako
istrošenim nožem, to izaziva vibracije i može uz-
rokovati daljnja oštećenja kosilice.
Upozorenje! Prilikom rada s oštećenim nožem
postoji opasnost od ozljeđivanja.

7.2.3 Osovine i glavčine kotača
Osovine i glavčine kotača trebalo bi podmazati 
jednom u sezoni.
U tu svrhu skinite odvijačem poklopce kotača i
olabavite vijke za pričvršćivanje kotača.

7.2.4 Njega i podešavanje sajli
Redovito podmazujte sajle i provjeravajte pokreću
li se lako.
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7.2.5 Kontrola klinastog remena 
Uklonite nož kao što je opisano pod točkom 7.2.2.
Da biste izvršili kontrolu klinastog remena, ukloni-
te njegov poklopac (sl. 9/poz. 5b).

7.2.6 Popravak
Nakon popravki ili održavanja provjerite jesu li
stavljeni svi sigurnosno-tehnički dijelovi i jesu li u
besprijekornom stanju.
Dijelove koji bi mogli uzrokovati ozljede treba
čuvati na nepristupačnom mjestu, podalje od oso-
ba i djece. Napomena! Prema zakonu o jamstvu
za proizvod ne jamčimo za štete koje bi nastale
zbog nestručnog popravka ili ako se prilikom
zamjene dijelova ne bi koristili originalni dijelovi ili 
dijelovi koje smo mi odobrili. Isto tako ne jamčimo
za štete uzrokovane nestručnim popravcima. 
Za njih agažirajte servisnu službu ili ovlaštenog 
stručnjaka. Isto vrijedi i za dijelove pribora.

7.2.7 Vremena rada
U vezi vremena rada pridržavajte se važećih
zakonskih odredbi koje, obzirom na mjesto 
korištenja, mogu biti različite.

7.3 Priprema za spremanje kosilice

Upozorenje! Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pušite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomoću usisne 
pumpe.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potroši preostali benzin.

Informacije o održavanju i intervale 
održavanja motora naći ćete u priloženim
uputama za uporabu motora tvrtke Briggs & 
Stratton.

3. Očistite rebra za hlađenje cilindra i kućište.
4. Očistite cijeli uređaj kako biste zaštitili lak.
5. Čuvajte uređaj na dobro prozračenom mjestu.

7.4 Priprema kosilice za transport

Upozorenje! Ne uklanjajte benzin u zatvorenoj
prostoriji, u blizini vatre ili ako pušite. Isparavanja
mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomoću usisne 
pumpe.

2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne 
potroši sav preostali benzin.

3. Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Informacije o održavanju i intervale
održavanja motora naći ćete u priloženim 
uputama za uporabu motora tvrtke Briggs & 
Stratton.

4. Uklonite utikač sa svjećice.
5. Očistite rebra za hlađenje cilindra i kućište.
6. Otkvačite sajlu za pokretanje s kuke (sl. 3c).

Olabavite spoj prikazan na sl. 3b lijevo i des-
no na ručki za guranje i sklopite gornju dršku 
za guranje prema dolje. Pritom pazite da ne 
prelomite sajle.

7. Između gornje i donje ručke za vođenje om-
otajte nekoliko slojeva kartona i motora da bi 
se izbjeglo trošenje.

8. Dostatno osigurajte teret kako bi se izbjegla
oštećenja ili ozljeđivanja osoba zbog klizanja 
tijekom voženje.

7.5 Potrošni materijal, habajući materijal i 
rezervni dijelovi

Rezervni dijelovi, potrošni i habajući materijali kao
što je npr. motorno ulje, klinasti remen, svjećice, 
umetak za zračni filtar, benzinski filtar, baterije ili 
nož, nisu obuhvaćeni jamstvom za uređaj.

7.6 Naručivanje rezervnih dijelova:
Kod naručivanja rezervnih dijelova trebali biste 
navesti sljedeće podatke:
• Tip uređaja
• 	Kataloški broj uređaja
• 	Identifikacijski broj uređaja
• 	Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uređaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta 
spriječila oštećenja. Ova ambalaža je sirovina 
i može se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklažu. Uređaj i njegov pribor sastavljeni su 
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-
ke. Elektrouređaji se ne smiju bacati u obično 
kućno smeće. Uređaj bi, u svrhu stručnog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajućem 
sakupljalištu takvog otpada. Ako ne znate gdje se 
takvo sakupljalište nalazi, raspitajte se u svojoj
općinskoj upravi.
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9. Plan traženja grešaka

Upozorenje: Prije nego ćete provesti inspekcije ili podešavanja, prvo isključite motor i izvadite utikač sa 
svjećicom.

Upozorenje: Ako je nakon podešavanja ili popravka motor radio par minuta, imajte u vidu to da su 
ispušni otvor i drugi dijelovi vrući. Dakle, ne dodirujte ih kako bi ste izbjegli zadobivanje opekotina

Pozor. Ako se pojave problemi u vezi s motorom, molimo vas da pročitate priložene upute tvrt-
ke Briggs & Stratton.

Smetnja Mogući uzroci Uklanjanje
Nemiran rad,
jako vibriranje 
uređaja

- 	 Labavi vijci
- 	 Labavo pričvršćen nož
- 	 Neuravnoteženi nož

- 	 Provjeriti vijke
- 	 Provjeriti pričvršćenost noža
- 	 Zamijeniti nož

Motor ne radi - 	 Poluga za pokretanje/zaustavljanje
motora nije pritisnuta

- 	 pogrešan položaj poluge gasa (ako 
postoji)

- 	 Neispravna svjećica
- 	 Prazan tank za gorivo
- 	 nije aktivirana pumpa za gorivo (pri-

mer) (ako postoji)

- 	 Pritisnuti polugu za pokretanje/
zaustavljanje motora

- 	 provjeriti položaj (ako postoji)

- 	 Zamijeniti svjećicu
- 	 Napuniti gorivo
- 	 aktivirati pumpu za gorivo (primer)

(ako postoji)
Motor radi nemirno. - 	 Zaprljani filtar za zrak

- 	 Zaprljana svjećica
- 	 Očistiti filtar za zrak
- 	 Očistiti svjećicu

Travnjak postaje žut,
rez je nepravilan

- 	 Nož je tup
- 	 Premala visina rezanja
- 	 Premali broj okretaja motora

- 	 Nabrusiti nož
- 	 Podesiti točnu visinu
- 	 polugu gasa staviti na položaj

maks. (ako postoji)
Zaprljan je otvor za
izbacivanje trave

- 	 Premali broj okretaja motora
- 	 Premala visina rezanja
- 	 Nož je istrošen
- 	 Začepljena sabirna vreća

- 	 Postaviti polugu gasa na maks.
- 	 Točno podesiti
- 	 Zamijeniti nož
- 	 Isprazniti sabirnu vreću

Kopiranje ili umnožavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, čak i djelomično, dopušteno
je samo uz izričito dopuštenje tvrtke iSC GmbH. 

Zadržavamo pravo na tehničke izmjene
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	Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na našem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
čije kontakte možete naći u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slučajeve servisa kao
što je popravak, briga oko rezervnih i potrošnih dijelova ili kupnja potrošnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeći dijelovi podliježu trošenju uslijed korištenja ili prirod-
nom trošenju odnosno potrebni su kao potrošni materijal.

Kategorija Primjer
Potrošni dijelovi* Filtar za zrak, sajle, sabirna košara, gume, kvačilo
Potrošni materijal/ potrošni dijelovi* Nož
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadržaju isporuke!

U slučaju nedostataka ili grešaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info. 
Obratite pozornost na točan opis greške i u svakom slučaju odgovorite na sljedeća pitanja:

• Je li uređaj već jednom radio ispravno ili je otpočetka neispravan?
• Jeste li uočili nešto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?
• U čemu je, po vašem mišljenju, kvar u funkcioniranju uređaja (glavni simptom)?

Opišite taj kvar.
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Guihua/Product-ManagementWeichselgartner/General-Manager

D 	 erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und
Normen für Artikel

GB	 explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F	 déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l’article

I	 dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e
le norme per l’articolo

NL	 verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E	 declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el artículo

P	 declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

DK	 attesterer følgende overensstemmelse i medfør af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S	 förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN	 vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE	 tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ	 vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU

a norem pro výrobek
SLO	potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
SK	 vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice

EÚ a noriem pre výrobok
H	 a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a

következő konformitást jelenti ki

PL	 deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG	 декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV	 paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT	 apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO	 declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR	 δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR	 potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i

normama za artikl
BIH	 potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i

normama za artikl
RS	 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i

normama za artikal 
RUS	следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR	проголошує про зазначену нижче відповідність виробу

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK	 ја изјавува следната сообрзност согласно

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR	 Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda

açıklanan uygunluğu belirtir
N	 erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

standarder for artikkel
IS	 Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Konformitätserklärung

Benzin-Rasenmäher GC-PM 51/2 S HW B&S (Einhell)

 87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC
 2006/95/EC
 2006/28/EC

X  2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC
 2011/65/EC

X  2006/42/EC
 Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V

X  Annex VI
Noise: measured LWA = 95,2 dB (A); guaranteed LWA = 98 dB (A)
P = 2,22 KW; L/Ø = 51 cm
Notified Body: Notified Body: TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstraße 199,
80686 München, Deutschland, Notified Body (0036)

X  2004/26/EC
Emission No.: e11*97/68SA*2012/46*2648*00

Standard references: EN ISO 5395-1; EN ISO 5395-2; EN ISO 14982

Landau/Isar, den 25.07.2014

First CE: 14  	 Archive-File/Record: NAPR010962
Art.-No.: 34.043.40	 I.-No.: 11014	 Documents registrar: Markus Jehl
Subject to change without notice	 Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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Uvoznik za Hrvatsku   Uvoznik za BiH 
Einhell Croatia d.o.o.   Einhell BiH d.o.o. 

JAMSTVENI LIST 

1. Ovim jamstvom jamčimo da proizvod koji smo isporučili nema nedostataka ili grešaka u konstrukciji te da će
ispravno funkcionirati, ako se koristi u skladu s njegovom namjenom i tehničkim uputama o rukovanju.

2. Jamstveni rok počinje teći od dana kupnje proizvoda i traje:

 2 godine za proizvode za kućne majstore (proizvodi koje kupuju i koriste privatne osobe)

 1 godinu za proizvode koje kupuju i koriste pravne osobe

 6 mjeseci za baterije i punjače koji su isporučeni uz alate
3. U slučaju nastanka kvara na proizvodu u jamstvenom roku, sve troškove za otklanjanje kvarova i nedostataka

proizvoda, kao i troškove prijevoza isključivo preko ovlaštenog prijevoznika uvoznika uz prethodnu prijavu kvara
u ovlašteni servis snositi će uvoznik. Štete nastale prilikom transporta priznajemo samo ako je o šteti napravljen
službeni pismeni zapisnik sa ovlaštenim prijevoznikom uvoznika.

4. U slučaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obavezujemo se da ćemo isti popraviti u najkraćem
mogućem roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako proizvod ne popravimo u tom roku, obavezujemo se
zamijeniti ga novim istim takvim ili adekvatnom zamjenom. Ako popravak traje duže od 10 dana, jamstveni rok
se produžuje za vrijeme trajanja popravka.

5. Za isporučeni proizvod jamčimo servisno održavanje i rezervne dijelove u trajanju od 7 godina.
6. Jamstvo se priznaje samo uz račun o kupnji, kratki opis kvara te uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno

popunjen, odnosno mora sadržavati datum prodaje, pečat i potpis prodavatelja te serijski broj s naljepnice na
uređaju. Proizvod mora imati tvorničku naljepnicu sa serijskim brojem, a ukoliko se ona odlijepi mora se priložiti
uz jamstveni list.

7. Jamstvo se ne priznaje u slijedećim slučajevima:

 Ako kupac ne predoči ispravno popunjen jamstveni list, račun o kupnji i ako na proizvodu nedostaje
tvornička naljepnica, a nije priložena uz jamstveni list.

 Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlaštene osobe.

 Ako su kvarovi nastali oštećivanjem zbog nepropisne upotrebe ili nepravilnim transportiranjem.

 Ako su kvarovi nastali mehaničkim oštećenjem ili preopterećenjem, vanjskim udarcima (zbog pada ili
udarca) i neodržavanjem ili neispravnim održavanjem proizvoda.

 U slučaju slanja aparata na servis bez prethodne najave u servis i putem prijevoznika koji nije ovlašten od
strane uvoznika, proizvod će biti vraćen pošiljatelju na njegov trošak.

 Svaki prijavljeni kvar ili neispravnost proizvoda prolazi vrlo iscrpnu i detaljnu kontrolu. Ako se tijekom tog
pregleda ustanovi da je proizvod ispravan ili se jamstvo odbija, troškovi rada servisa se naplaćuju prema
cjeniku ovlaštenog servisa te se zaračunavaju eventualni troškovi prijevoza u oba smjera.

 Ovaj proizvod namijenjen je i konstruiran isključivo za kućne majstore i u skladu s time se treba koristiti.
8. Jamstvo ne obuhvaća redovnu provjeru te održavanje uz zamjenu dijelova koji se troše normalnom upotrebom

ili za dijelove podložne trošenju (grafitne četkice, ležajevi, prekidači, kablovi, brtve, svjećice, filteri i dr.).
9. Jamstvo ne utječe na ostala prava koja pripadaju kupcu po drugim pravnim osnovama.

Naziv proizvoda: 

Tip proizvoda: 

Serijski broj artikla: 

(Podaci s naljepnice proizvoda)

Prodajno mjesto: 

Datum prodaje: 

Pečat: 

Potpis: 

Ovlašteni servis za Hrvatsku: 
Einhell Croatia d.o.o. 
Pustodol Začretski 19/H 
HR-49223 Sveti Križ Začretje 
tel.: 049/342-444, fax: 049/342-392 
e-mail: servis@einhell.hr 

Ovlašteni servis za Bosnu i Hercegovinu: 
Einhell BiH d.o.o. 
Poslovni centar 96 
BiH-72250 Vitez 
tel.: 030/717-251, 030/717-847, fax: 030/717-255 
e-mail: servis@einhell.ba 

PRIMJER
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